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«Накануне» – ПСЕВДОЭМИГРАНТСКАЯ ГАЗЕТА?
История «Накануне» дает возможность говорить как о традициях, так и о трансформациях русской журналистики за рубежом. Трансформация была беспрецедентной: «Накануне» – издание, которое можно назвать псевдоэмигрантским. Как стало известно лишь много позже, газета издавалась на средства советского правительства, имевшего целью внести раскол в среду русской эмиграции, склонить ее к сотрудничеству с новой властью и в перспективе - к ее признанию. Насколько это осознавали авторы «Накануне», до сих пор не ясно (например, в высокой степени это понимание было у Р. Гуля и – по другую сторону границы – у М. Булгакова, у последнего на уровне скорее безошибочной интуиции, чем знания).

Для одних (А. Толстой) работа в «Накануне» была необходимым условием последующего возвращения в Россию, для других (Н. Петровская и мн. др.) – возможностью литературной работы и единственным источником заработка. 
В более сложном положении оказался М. Булгаков. С одной стороны, в тот момент, когда «Накануне» начинает его публиковать, Булгаков – мало кому известный в Москве внештатный «обработчик» писем рабкоров «Гудка». «Накануне» приносит ему первую известность и возможность печатать собственную прозу, в «Гудке» ему предлагают стать самостоятельным фельетонистом. С другой стороны, с газетой «Накануне» связаны и мучительные раздумья писателя, заботящегося о своей репутации. К тому же, в отличие, например, от М. Зощенко, органически воспринимавшего свою журналистскую деятельность, Булгаков был все же журналистом поневоле.

Но та же «Накануне» позволила исследователям во второй половине ХХ в. говорить о том, что в ней сохраняется и получает развитие такой тип газетного фельетона, который продолжал традиции дореволюционной журналистики. Еще не изучена связь фельетонистики «Накануне» с «Русским словом», М. Булгакова – с В. Дорошевичем. Жанр короткой рецензии, принятый в газете, вероятно, восходит к «Весам» В. Брюсова.
